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        Учебный предмет «Немецкий язык» выполняет важную роль в формировании поликультурной личности, способной использовать изучаемый язык в разнообразных ситуациях межкультурной коммуникации. Его содержание способствует  повышению уровня гуманитарного образования учащихся посредством приобщения к духовному богатству других народов, формированию готовности к взаимопониманию, воспитанию в духе толерантности, развитию способностей передавать в процессе иноязычного общения собственные мысли и чувства. Изучение  немецкого языка рассматривается как важное средство адаптации человека к современному поликультурному миру, как фактор, обеспечивающий высокий уровень готовности человека к личностной и профессиональной самореализации, как необходимое условие качественной подготовки к дальнейшему продолжению образования.
          Немецкий язык от​носится к числу сложных учебных предметов для усвоения: некоторые учащиеся с трудом преодолева​ют  языковой барьер, не решаются говорить на немецком языке из-за боязни допустить ошибки. Это приводит к неверию в свои силы, к мне​нию, что этот предмет изучить невоз​можно, и, как следствие, пропадает интерес к нему.  Затруднения вызваны  недостаточным уровнем лексического запаса, что не позволяет учащимся полностью понять прочитанный текст. Предтекстовый этап позволяет снять лексические трудности. На снижение интереса к изучению иностранного языка оказывает отсутствие языковой среды. Овладение языком в искусственных условиях требует создания воображаемых ситуаций, способных стимулировать общение на немецком языке, и связано с развитием воображения. Задача учителя немецкого языка заключается в убеждении каж​дого учащегося в способности к овладению иностран​ным языком. Повышением мотивации средствами активного воздействия на личность учащегося служат рациональная организация работы над текстом и контроль.
        Актуальность опыта заключается в  способах повышения активности и познавательного интереса учащихся посредством чтения.

         В настоящее время возрастает роль качественного владения учащимися иностранными языками, всеми видами речевой деятельности, и, в частности, чтением. Чтение выступает одним из главных видов речевой деятельности, может выступать как целью, так и средством обучения. В первом случае учащиеся должны овладеть чтением как источником получения информации, во втором – пользоваться чтением как побудительным мотивом для организации общения. 

        Актуальность опыта особенно возрастает в условиях подготовки учащихся  к обязательному выпускному экзамену  по учебному предмету «Иностранный язык»  по завершении обучения и воспитания на III ступени общего среднего образования.
       Педагогический опыт способствует развитию навыков говорения учащихся на основе прочитанного текста, так как на экзамене  учащиеся должны продемонстрировать  владение устной речью путём комментирования прочитанного, используя отдельные реплики и развёрнутые высказывания; логично и последовательно делать сообщение и высказывать оценочные суждения относительно прочитанного.

       С целью повышения познавательной мотивации к изучению немецкого языка, развития у учащихся навыков говорения я использую изучающее чтение и применяю разнообразные виды  и приёмы работы с текстом.
       Для реализации поставленной цели и повышения познавательного интереса к изучению немецкого языка я определила задачи: способствовать повышению уровня сформированности у учащихся навыков устного высказывания на основе изучающего чтения;  формировать у учащихся умения описывать, характеризовать, сравнивать, анализировать, вести диалог, дискуссию, приводить необходимые аргументы, делать выводы и обобщения на немецком языке; обогащать словарный запас, учить учащихся работать самостоятельно, пользоваться справочной и энциклопедической литературой, электронными ресурсами; способствовать активизации познавательного интереса и повышению мотивации учащихся к изучению  немецкого языка. 

          В образовательном процессе я применяю такие основные компоненты коммуникативного обучения как: необходимость выполнения такого действия, при котором возникает познавательная потребность о неизвестном отношении, способе или условии действия;  неизвестное, которое должно быть раскрыто в возникшей проблемной ситуации; возможности учащихся в выполнении поставленных задач, в анализе условий и открытий нового.
         Существуют различные точки зрения по поводу того, какие этапы работы над текстом наиболее эффективны. Естественно, что выбранные виды работы зависят от целей, которые мы ставим перед чтением. 
         Например, В.М. Фадеев, исходя из цели обучения иностранным языкам в современной школе, в организации изучающего чтения различает два этапа.

Первый этап — собственно чтение как процесс получения информации из текста. Этот этап обязателен в работе над любым текстом. Однако на этом этапе и должна заканчиваться работа над большей частью текстов, предложенных учащимся для самостоятельного  чтения.  Второй этап — беседа на материале текста, выбранного для чтения. Этот этап работы должен быть выборочным и распространяться только на часть наиболее подходящих для речевой практики текстов или их фрагментов [4, с. 8].

А.И. Панов  считает нецелесообразным применять формы и приёмы работы, превращающие контроль прочитанного в работу над развитием навыков перевода. Поэтому речевые упражнения он применяет только как средство для проверки понимания прочитанного дома. «Урок включает три этапа: контроль понимания общего содержания; проверку понимания отдельных существенных деталей;  оценку прочитанного» [1, с. 12].

Проблемой того, как должно быть организовано обучение и с помощью каких упражнений, занимаются Н.Д. Гальскова,  Н.Ф. Бориско, Р.Ю. Мартынова, В.М. Плахотник, В.В. Софонова [2, с.11].

        Я считаю, что чтение обеспечивает сохранность и понимание запроса знаний, возможность использовать их при любых обстоятельствах, а не только в ситуации непосредственного общения с носителями языка. Для того, чтобы чтение успешно выполняло роль эффективного средства обучения, я  стремлюсь сделать так, чтобы оно стало для учащихся приятным занятием, превратилось в удовольствие. С этой целью подбираю тексты для чтения интересные, доступные для понимания. 

       Изучающее чтение предусматривает максимально полное и точное понимание всей содержащейся в тексте информации и критическое её осмысления. Это вдумчивое и неспешное чтение, предполагающее целенаправленный анализ содержания читаемого с опорой на языковые и логические связи текста. Его задачей является формирование у учащихся умения самостоятельно преодолевать затруднения в понимании иностранного текста. Объектом  изучения при этом виде чтения является информация, содержащаяся в тексте, имеющая познавательную ценность, информативную значимость и представляющая наибольшую трудность для данного этапа обучения, как в содержательном, так и в языковом отношении.
Для формирования умений чтения большое значение имеет характер текстов, их содержание, информативность, интересная фабула, эмоциональная окраска повествования, содержание определенных грамматических конструкций и лексики, современность, новизна материала, наличие идеи общечеловеческого или социокультурного плана. Для этого возникает потребность в отборе текстов, которые согласовывались бы с основными положениями компетентностного, коммуникативно-деятельностного, личностно ориентированного и культурологического подходов к обучению, которые доминируют в современном школьном иноязычном образовании.
Я считаю, изучающее чтение способствует развитию познавательной деятельности учащихся, содействует формированию умения учиться и пробуждает  учащихся к новым знаниям.

 Я учу учащихся процессу чтения, показываю, что в тексте есть много того, что помогает понять текст и замысел автора. Для понимания прочитанного я обучаю  поиску опор в своём опыте и тексте  [3,с. 161]. 

Активизации познавательных способностей и повышению интереса к чтению способствуют разнообразные формы  и приёмы работы с текстом. Работу над текстом провожу в три этапа: Vor dem Lesen (предтекстовый), Wahrend des Lesens(текстовый), Nach dem Lesen (послетекстовый). Для каждого этапа я определяю свои цели.  

Предтекстовый этап позволяет активизировать фоновые знания учащихся, связанные с культурой народа страны изучаемого языка, с политикой, реалиями географического, исторического и другого характера. На этом этапе я включаю действия по выдвижению гипотез относительно последующего содержания текста, основанных на информации об имеющейся ситуации.

Предтекстовый этап: определить речевую задачу для первого прочтения; создать необходимый уровень мотивации учащихся. На этом этапе создаю внутреннюю установку на чтение текста (пересказ, получение информации для дискуссии, характеристики героя, инсценирование).
Далее учащиеся приступают ко второму этапу работы над текстом – чтению текста. Перед ними ставится ряд задач: понять текст, не обращаясь к словарю или к какому-то другому информационному источнику, уточнить сферу коммуникации (например, научную, художественную), уточнить характер текста, а также основную композиционно-речевую форму (описание, рассуждение, сообщение).
        Текстовый этап:  проконтролировать уровень сформированности различных языковых навыков и речевых умений; продолжить формирование соответствующих навыков и умений.  При чтении текста я  концентрирую внимание учащихся на ключевых или опорных словах,  дающих ответы на общие вопросы (Кто? Что? Где? Когда? Зачем?). Это могут быть имена людей, географические названия, даты, числа. При этом обращаю внимание учащихся на знакомую информацию в тексте. При первом прочтении текста даю установку учащимся на то, чтобы значение незнакомых слов они определяли интуитивно, не прибегая к переводу. Предлагаю учащимся отмечать важные для них места в тексте. 
       Послетекстовый этап: использовать ситуацию текста в качестве языковой, речевой или содержательной опоры для развития умений в устной и письменной речи.   После прочтения текста учащиеся мысленно воспроизводят основное содержание текста, оценивают объём понятого. После выдвинутых гипотез, возвращаюсь к непонятым словам и фрагментам, стимулирую их к самостоятельной деятельности над текстом.
       Для  понимания прочитанного предлагаю учащимся следующие виды упражнений: предвосхищение текста (с помощью заглавия, иллюстраций, выборочного чтения); беседа по теме до прочтения текста; вопросы по тексту;

верные/неверные утверждения;  расположение предложений в правильной последовательности; перевод отдельных предложений  (абзацев текста);  видоизменение заглавия;  заполнение пропусков в тексте; составление вопросов к тексту; нахождение различных доказательств в тексте; разделение текста на смысловые части, нахождение в них ключевых слов; установление логических связей между частями; добавление фактов; анализ языковых форм; нахождение основной мысли текста, определение замысла автора; составление плана текста; пересказ текста; резюме/аннотация; выражение отношения к прочитанному; выявление главной идеи текста.
Рассмотрим примеры упражнений к тексту в 9 классе. (Приложение 3)
I. Предтекстовый этап.

1. Упражнение – прогнозирование. Прогнозирование перед чтением текста побуждает учащихся проверить свою догадку и вызывает интерес к чтению.

Der Titel des Textes ist “Pech mit dem Wetter”.

Was meint ihr, worum geht es in diesem Dialog?

2. Упражнения на смысловой  выбор.

a) Lest den Text und sagt: Ist es wirklich so?

b) Sucht eigenen Titel zum Text oder sucht einen passenden Titel.

· Wie vergehen die Ferien?

· Die Mädchen sind mit dem Wetter unzufrieden.

· Das Wetter ist nicht schön.

3. Упражнения на содержательную идентификацию. Перевод предлагается для того, чтобы вспомнить грамматическую форму (в данном случае употребление предлогов).

a) In zwei Tagen fahren wir nach Italien. – Через два дня мы поедем в Италию.

b) Vor ein paar Minuten hatten wir noch das schöne Wetter. – Пару минут тому назад у нас была прекрасная погода.

c) Bei uns zu Hause kommt die Sonne auch nicht durch. – У нас дома солнце тоже не появляется.

II. Текстовый этап.

        Lest  den Text und unterstreicht darin die Wörter zum Thema “Wetter und Klima”.

III. Послетекстовый этап.

1. Упражнения на содержательный поиск.

a) Lest den Satzanfang, sucht das passende Ende.

	1
	Es ist kalt und 
	A
	es wird in ein paar Tagen wärmer.

	2
	Es ist nicht richtig warm und
	B
	was man anziehen soll.

	3
	Ich habe einen Wetterbericht gehört,
	C
	nicht richtig kalt.

	4
	Man weiss nicht,
	D
	sammle Information zu meinem Lieblingsberuf.

	5
	Ich surfe in Internet und 
	E
	am Meer ist es immer windig.


b) Findet die Antworten in Text.

· Wo ist Lisa?

· Wie vergehen ihre Ferien?

· Warum kann Lisa nicht baden?

· Wohin fährt Alex in den Ferien?

2. Упражнения на смысловой выбор. Пересказ текста осуществляется в форме инсценировки диалога, составление плана по тексту, пересказ от третьего лица (от Лизы,  Алекса).

a) Wie viele Teile hat der Text?

Stellt zu jedem Teil eine Frage!

b) Spielt den Dialog!

c) Erzählt den Text über Lisa von der dritten Person nach!

       В процессе выполнения этих упражнений учащиеся многократно обращаются к тексту, что позволяет им усвоить и понять его содержание на смысловом уровне.
      Аутентичный текст “Meine ältere Schwester”: упражнения на снятие грамматических трудностей (повторяется  тема «Präteritum глаголов»); упражнение на содержательный поиск; упражнения на смысловой выбор и содержательный поиск, которые позволяют проверить понимание основного содержания текста. Упражнения на смысловой выбор являются показателем полного понимания содержания текста.
        На мой взгляд, использование изучающего чтения в урочной и внеурочной деятельности содействует развитию познавательной мотивации, учащиеся знакомятся с неизвестными фактами из жизни страны изучаемого языка, что вызывает их интерес. Кроме того, учащиеся осознают, что они обращаются к источнику информации, которым пользуются носители языка. Это повышает практическую ценность владения иностранным языком. Чтение текстов не только требует знания реалий, культуры, образа жизни страны изучаемого языка, но и становится ценным источником этих знаний.   
       Отбор содержания учебного материала я провожу с учётом интересов учащихся, учитываю его перспективность, практическую и личностную значимость для учащихся, актуальность.

        Использование изучающего чтения на уроках немецкого языка способствует тому, что учащиеся овладевают совокупностью  речевых, языковых, социокультурных норм немецкого языка; учебно-познавательными умениями, позволяющими им осуществлять межкультурную коммуникацию и решать стоящие перед ними коммуникативные, образовательные, познавательные  задачи; навыками и умениями   для построения логичного и связного по форме и содержанию собственного высказывания, а также для понимания и интерпретации высказываний других людей.
       На основе вышесказанного можно сделать вывод, что текст является основой для развития умений учащихся выражать свои мысли в устной и письменной форме. Чтение обладает большой образовательной и социокультурной значимостью, погружает в языковую среду, расширяет кругозор и обогащает словарный запас.   Использование изучающего чтения  позволяет мне эффективнее осуществлять обучение всем видам речевой деятельности, имитировать погружение в естественную речевую среду на уроках иностранного языка. Чтение и изучение текстов создаёт благоприятную почву для развития коммуникативных умений учащихся, обеспечивает активность и личную заинтересованность учащихся на учебном  занятии.
        Использование изучающего чтения  поспособствовало повышению мотивации учащихся к изучению немецкого языка, что, в свою очередь, позволило добиться высокого уровня обученности  учащихся. (Таблица)
Таблица. Уровень обученности учащихся
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        На протяжении пяти лет учащиеся занимают призовые места во втором и третьем этапах  областной олимпиады немецкому языку. В 2014/2015 учебном году — 4 диплома во втором этапе и 3 диплома в третьем этапе областной олимпиады.

        Использование изучающего чтения на уроках немецкого языка позволило повысить результативность участия в централизованном тестировании: в 2008 году приняли участие 7 учащихся и средний балл составил 36,8; в 2009 приняли участие 9 учащихся, средний балл составил 50,04; в 2011 году в централизованном тестировании приняли участие 8 учащихся,  средний балл составил 52,14.                         
        Я считаю, что обучающее чтение повышает общий уровень образовательного процесса, усиливает мотивацию обучения и познавательную активность учащихся, способствует их самореализации, развивают и совершенствуют коммуникативные компетенции. Данный опыт может быть использован при обучении немецкому языку  в урочной и во внеурочной деятельности. 
          Описанный педагогический опыт неоднократно транслировался мною на заседаниях школьного методического объединения учителей немецкого и английского языков; заседаниях педагогического совета; в рамках работы районного ресурсного центра учителей иностранных языков. В целях демонстрации и популяризации эффективных способов использования обучающего чтения на уроках немецкого языка я каждый год  провожу открытые уроки для студентов Мозырского государственного педагогического университета им. И.П. Шамякина,  слушателей курсов повышения квалификации Гомельского областного института развития образования.
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Лист1

				6-10 баллов %		7-10 баллов %		Столбец1

		2011/2012		54		38

		2012/2013		58		42

		2013/2014		63		47

		2014/2015		74		58

				Для изменения диапазона данных диаграммы перетащите правый нижний угол диапазона.






